
Веки Цзу Аня непрерывно подергивались, пока Бо Икао рассказывал свою историю. Ярость,
горевшая в нем, становилась все жарче и яростнее.

Наконец-то он узнал, как умерла Сан Цай. Осложнения во время родов? Все это было ложью!

Тогда, после того, как Джи Чанг привез Сан Цай в Западную Чжоу, он подготовил для нее
отдельный дворец

Сначала девушка была в восторге, подумав, что Джи Чанг действительно о ней заботился.

Однако постепенно она почувствовала, что все было не так, как казалось. Джи Чанг мило
беседовал с ней на публике, он также приглашал ее на различные важные мероприятия, как
обычно делал бы любящий муж.

 

Несмотря на все это, он ни разу не посетил ее дворец в одиночку. Эти двое были мужем и
женой только номинально. Джи Чанг, казалось, относился к ней как к простому инструменту,
который можно использовать для достижения своих целей.

Сан Цай не возражала против этого, потому что на самом деле ей не нравился этот парень.
Вместо этого возможность жить одной в своем собственном дворце давала девушке ощущение
свободы.

Она даже могла время от времени писать письма старшему брату и сестре. Конечно, она
никогда не рассказывала правду о своей собственной жизни, чтобы не причинять им
излишнего беспокойства.

После первоначального счастья Сан Цай постепенно вспомнила о своей цели. Ее первой
причиной вступления в этот брак был сбор информации о Западном Чжоу, а второй - развитие
более тесных отношений со своим нынешним мужем.

Таким образом, она взяла на себя инициативу сблизиться с Джи Чангом, но парень никогда не
выдавал лишней информации, а также никогда не оставался с девушкой наедине.

Однажды, произошло нечто неожиданное. Сан Цай подслушала разговор между Джи Чангом и
императорским стратегом.

 

Оказалось, что Западная Чжоу уже привела в действие заговор с целью свержения династии
Шан. Все это началось еще во времена правления деда Джи Чанга. В то время у Западного



Чжоу уже были мысли о свержении династии Шан. Однако династия Шан была слишком
сильна, поэтому им оставалось только выжидать своего часа.

После того, как фракция Цян потерпела поражение и территория осталась без правителя, они
помогли государству Шан уничтожить оставшиеся силы на их земле, после чего, под видом
охраны границ они потратили несколько десятилетий на постепенное приобретение земель,
которые раньше принадлежали фракции Цян.

Затем они начали связываться с различными дворянами других государств и улучшать свои
отношения с ними.

К сожалению, произошло нечто неожиданное. Цзи Ли, отец Джи Чанга, был убит монархом
Шан, что стало серьезным ударом по планам Западного Чжоу по свержению династии Шан.

Они также поняли, что династия Шан настороженно относилась к их фракции. Поскольку два
государства не были одинаково сильны, они решили, что сейчас неподходящее время
показывать свое истинное лицо.

 

Они планировали использовать вторжение на восток Йи как способ ослабить часть силы
династии Шан, в то время как сами использовали возможность стать сильнее.

Таким образом, когда династия Шан предложила политический брак, они немедленно
согласились.

Конечно, они согласились на этот брак лишь на словах. Двор Западного Чжоу ни за что не
допустил бы, чтобы кровь принцессы государства Шан перешла к их преемникам, что
помешало бы их грандиозному плану, который вынашивался более ста лет!

Вот почему Джи Чанг держался на расстоянии от Сан Цай. Они были мужем и женой лишь на
словах.

Что еще больше ужаснуло Сан Цай, так это то, что в день ее помолвки Джи Чанг пришел на
реку Вэй не только для того, чтобы забрать ее домой. Скорее всего, он использовал эту
возможность, чтобы разведать топографию местности и спланировать будущую атаку.

Использование лодок в качестве моста через реку Вэй звучало романтично, но на самом деле
это была тренировка для их будущей атаки через эту же реку.

Все тело Сан Цай похолодело, как только она поняла это. Девушка осознала, что ее страна
действительно находится в опасности.



Она всегда слушала, как ее старший брат и старшая сестра говорили об угрозе, которую
представляли жители Западного Чжоу. Тогда она им не верила, просто списав все это на их
паранойю.

Кто бы мог подумать, что ситуация окажется куда более опасной, чем они ожидали?!

Девушка быстро попыталась связаться со своими братом и сестрой, но Джи Чанг и его когорта
об этом узнали.

Таким образом, Джи Чанг поместил ее под домашний арест. Ей не разрешалось иметь никаких
контактов с внешним миром.

 

Все методы Сан Цай связаться со столицей Инь потерпели неудачу. Она поняла, что будет
сидеть взаперти до самой смерти.

Девушка не хотела умирать таким бессмысленным образом, поэтому приготовилась к
неизбежному и покончила с собой.

Она знала, что у нее нет возможности связаться со своей родной страной, поэтому она могла
положиться только на такой экстремальный метод.

Джи Чанг мог запереть ее во дворце, но он никак не мог скрыть известие о ее смерти.

Как только известие о самоубийстве достигнет столицы Инь, они наверняка насторожатся.

Ее старший брат и старшая сестра были такими умными, они определенно поймут смысл,
стоящий за всем этим…

Однако она никак не могла предсказать, что Джи Чанг одурачит династию Шан,
притворившись, что девушка умерла во время родов. Несмотря на то, что Цзу Ань и Пэй
Мяньмань не были убеждены, их быстро отправили на следующую часть испытания. Таким
образом, не дав возможности отомстить за ее смерть

Цзу Ань и Пэй Мяньмань заплакали, когда узнали правду о том, что произошло.

“Моя глупая сестра, неужели ты думаешь, что мы не знали, насколько порочными и опасными
были люди Чжоу? Зачем тебе было отдавать свою жизнь!” Цзу Ань и Пэй Мяньмань вспомнили
милую младшую сестру, с которой они выросли. Когда они думали о том, какое отчаяние она
испытала и через что ей пришлось пройти, находясь в полном одиночестве в чужой стране,
пара чувствовала, как в их сердца вонзаются ножи.



Девушка пожертвовала своим собственным счастьем ради своей страны, после чего и своей
жизнью. Ее заставили так сильно страдать. Никто и никогда не должен проходить через такое

Цзу Ань внезапно поднялся на ноги. Он собирался уладить все дела с Джи Чангом.

 

“Мой король, что нам делать с Бо Икао?” - спросил тюремщик.

Голос Цзу Аня похолодел. “Изрубите его в фарш!”

Поскольку исторически это был его конец, Цзу Ань был более чем готов позволить истории
идти своим чередом.

Бо Икао задрожал от страха, когда услышал его слова. “Тиранический и неспособный
правитель!” он закричал. “Ты ужасен, не надейся на легкую смерть..”

Вы успешно затроллили Бо Икао на 1024... 1024... 1024…

Цзу Ань сохранил невозмутимость. Все что у него было – только желание убивать.

Мгновение спустя Цзу Ань вернулся в камеру Джи Чанга. Он увидел, что, несмотря на то, что
на теле Джи Чанга находилось несколько отметин, в данный момент его не подвергали
жестоким пыткам. Вместо этого мужчина сидел в углу, вертя в руках камень. Казалось, он что-
то чертил на земле.

Выражение лица Цзу Аня похолодел. “Кто позволил ему отдыхать?”

Тюремщик рядом с ним осторожно ответил: “Императорский дядя Би Ган пришел и сказал, что
Западный герцог не должен подвергаться таким пыткам. Он как раз собирался поговорить с
вами, мой король. Похоже, вы двое просто разминулись друг с другом.”

“Би Ган?” Веки Цзу Аня непроизвольно дернулись. Этот парень был хорошо известен как
справедливый и почетный чиновник. Судя по записям истории, этот человек постоянно
пытался исправить порочные ошибки Ди Синя. В конце концов Ди Синь приказал казнить Би
Гана путем извлечения его сердца.

Однако сейчас было не время думать о нем. Цзу Ань подошел к Джи Чангу, осмотрев запись на
земле. “Книга перемен?”[1]

 



Джи Чанг был потрясен. “Я не ожидал, что король знает о ней. Я создал ее совсем недавно!”

Цзу Ань ничего не ответил. Вместо этого он сказал: “Я слышал, что Книга перемен
используется в гадании. И что же ты нарисовал?”

Джи Чанг опустил голову, посмотрев на рисунок. С горьким выражением лица он ответил:
“Выходящая замуж дева; насилие и убийства”.[2]

Цзу Ань был ошеломлен. Он не ожидал, что этот человек действительно обладает
способностями к прорицанию. На этот раз Цзу Ань действительно жаждал крови, это также
было связано с его младшей сестрой.

При других обстоятельствах он бы попытался узнать у этого человека об использовании Книги
перемен. В конце концов, Джи Чанг был ее создателем, и она определенно была полна
таинственной силы.

Однако в данный момент все это его не интересовало. Он небрежно махнул рукой, подозвав
подчиненного с тарелкой еды.

Тюремщик быстро принес Джи Чангу мясные котлеты. От подноса все еще исходил пар и запах
свежеприготовленной пищи.

Выражение лица Джи Чанга мгновенно побледнело, когда он увидел перед собой столько мяса.

Цзу Ань усмехнулся. "Что-то не так? Неужели западный герцог боится, что я отравлю тебя?”

Джи Чанг вздохнул. “Король - сын неба. Если вы хотите, чтобы я умер, то я должен умереть.
Какая необходимость прибегать к яду? Этот подданный благодарит короля за вашу милость.”

С этими словами он протянул дрожащую руку к мясной котлете и поднес ее ко рту. На лице
мужчины промелькнула нерешительность.

Цзу Ань уставился на него. Парень не ожидал, что действительно оправдает свое имя тирана в
этой истории. Парень не знал, почему король Ди Синь поступил так жестоко, но у него явно
должна были быть свои причины. В данный момент Цзу Ань должен был добиться
справедливости для своей милой младшей сестры.

Джи Чанг вздохнул. В конце концов, он собрался с духом и вгрызся в мясную котлету. Однако
он не мог контролировать свою реакцию. Отвернувшись вбок, мужчина почувствовал ужасную
рвоту.

Цзу Ань усмехнулся. "Что-то не так? Разве эта еда не соответствует вкусам западного герцога?



Это мясо ведь только что приготовили...”

Джи Чанг на мгновение потерял дар речи.

Он глубоко вздохнул, успокаивая свой разум, после чего ответил: “Еда вкусная, мой король, но
мое тело, кажется...”

Прежде чем он успел закончить, Цзу Ань сказал: “Раз еда вкусная, то продолжай есть”.

У Джи Чанга перехватило дыхание, он чуть не поперхнулся.

Вы успешно затроллили Джи Чанга, заработав 999 очков ярости!

Каким бы проницательным он ни был,  Джи Чанг не мог не прийти в ярость. Однако он
напомнил себе о своей миссии. До тех пор, пока он сможет пережить это испытание судьбы, он
в конечном итоге отомстит династии Шан. Он убьет этого тиранического правителя и его
ведьму, пронзив тысячей клинков. Что значил этот сиюминутный стыд и бесчестье по
сравнению с великой целью?

Таким образом, он съел все мясные котлеты, стоявшие перед ним, без намека на выражение
лица. “Благодарю вас, мой король, за этот подарок”.

Цзу Ань посмотрел на него. “Ты знаешь, из какого мяса были сделаны эти котлеты?”

 

Сердце Джи Чанга заколотилось. “Я не знаю и не хочу знать”.

Голос Цзу Аня похолодел. “Неужели ты думаешь, что только потому, что ты послушался меня и
съел эти котлеты, я каким-то образом поверю в твою верность? Что я позволю тебе вернуться
на запад, чтобы ты мог продолжать осуществлять свою месть и в конечном итоге уничтожить
мою великую династию Шан?”

Джи Чанг понял, что ситуация изменилась к худшему, после слов короля. “Я позабочусь о том,
чтобы отплатить тебе за Сан Цай!

“Джентльмены, превратите Западного герцога в фарш!”

 

 



1. Книга перемен, или И Цзин, - древний и хорошо известный китайский текст для гадания,
относящийся к периоду Западной Чжоу.

2. Книга перемен использует набор из 64 гексаграмм для гадания. Выходящая замуж Дева - это
гексаграмма 54.

http://tl.rulate.ru/book/55158/2759599


